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Ivan Lah: 

Otokar Theer. 
M0i tova r i š , ki m e j e ob i skova l z a d n j e dni , j e vs topi l v č e r a j z ža los tn im, 

b l ed im o b r a z o m v m o j o sobo. 
„Ali s t e že sl išali 
„ K a j ? a — Mislil s em, da j e z o p e t k a j n o v e g a v po l i t i čnem in diplo-

m a t i č n e m s v e t u , k i polni z z a n i m a n j e m s e d a n j e p r a z n e d nove , 
„ T h e e r je umr l . " 
„ V č e r a j je b i la tu g o s p a P r e i s s o v a in s m o govor i l i o n j e m : mislili 

smo, d a n i n e v a r n o , a 

„ U m r l je ." 
G l e d a l a s v a se n e k a j t-asa, k a k o r d a n e n a j d e v a n e misli , n e b e s e d e . 
Moj t o v a r i š je v o j a k , ki se zd rav i v o d d e l k u p o l e g m e n e t v s o s e d n e m 

o d d e l k u j e leža l T h e e r . N i h č e ni mislil , d a bi se m o g l o zgodi t i к н ј t a k e l n . 
„ V č e r a j sem ga bo le l ob i ska t i , " p r i p o v e d u j e m o j tovar i š , „ t o d a bil 

s e m t a k o s l a b i n b r e z vo l j e . To so s t r a š n i east . Ne m o r e m d e l a t i ; nit i 
p i s m a n e m o r e m n a p i s a t i . " 

Moj t o v a r i š j e u r e d n i k „ Z a t v e " , d o b r a , i d e a l n a d u š a , 
„Škoda , š k o d a . . g o v o r i n a pol š e p e t a j e , k a k o r da bi r ad s to 

b e s e d o p o v e d a l v se . 
T h e e r o v o i m e mi j e bilo z n a n o že p o p r e j : e i ta lo s e j e o n j e m v e č -

k r a t v l ist ih, p o s e b n o ob pril iki , k o se je igral n j e g o v „ F a e t h o n " . T o d a 
* z a d n j a l e t a je bi lo t ežko imeti p reg led čez vso n o v e j š o p r o d u k c i j o . Videli 

smo, d a r a s t e n o v a g e n e r a c i j a , toda n a t a n č n e sl ike n i s m o mogl i dobi t i 
in t a k o so se v množic i novih imen izgubilti l istu, ki za s luž i jo biti m e d 
p r v i m i : in m e d n j i m i je bil O t o k a r T h e e r . 

? - , Bilo m u je k o m a j s e d e m i n t r i d e s e t let. R o j e n je bil v Č r n o v i c a h 
I S ^ j (16, f eb r . 1880), k j e r j e bil n j e g o v oče r i t m o j s t e r . Mati j e b i la Č e h i n j a iz 

i A N y m b u r k a . G j m n a z i j o j e š t u d i r a l v P r a g i in j e k o t g i m n a z i j e c nas top i l v 
l i t e r a r n e m s v e t u p o d p s e u d o n i m g m Ot to Gulon . Vpisa l s e je n a u n i v e r z o , 
š t ud i r a l p r a v o , p r e s top i l je n a f i lozofi jo in a b sol v i ra l š t u d i j e z d o k t o r a t o m . 
Le t a 1902, j e b i l v P a r i z u , k j e r se j e poglobi l v s o č a s n o f r a n c o s k o u m e t -
n o s t : p o s t a l je Off ic ie r d ' A c a d e m i e , Leta 1910. j e bil n a j u g u v t i ro l sk ih 
A l p a h , l e t a 1912. je bil n a S e v e r n e m m o r j u in n a D a n s k e m , lota 1913. v 
Rus i j i in n a K r i m u . Dobil j e m e s t o v vseuc i l i šk i knj ižnici v P r a g i , P r e t e k l o 
p o m l a d je zače l bo leha t i . Na j e s en se je prese l i l v v i n o g r a d s k o bo ln ico . 
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Zdravniki so konstatirali zastrupljen je hrbtenice, toda nihče ni mislil na 
smrt Theer sam je bil čil in živahen, cital in pisal je se dan pred smrtjo, 
dne 20. dec. je ob polosmih zjutraj izdihnil. 

Ljudje, ki jih usoda zanese v isto bolnico, čutijo med seboj nekako 
solidarnost. Druži jih nekaka tajna vez in čutijo nehote med seboj izgubo, 
kadar zapoje zvonček nad kapelo. Ali je to ljubezen do življenja, ali strah 
pred smrtjo? Ali je to sočutje k človeku, ali opomin na lastno usodo? 

Tiho sva sedela s tovarišem in sva mislila na Theera, Ali je mogoče 
v tem trenotku Teči, kaj je bil, in kaj bi bil. ko bi se to ne bilo zgodilo. 
Ali Hi moremo misliti vso tragiko človeka, ki se je dvignil na lastnih 
krilih j z vsakdanjosti v soinčne višave, in j e . tik pred cijjemjpadel? 

Otokar Theer je nastopi lkot sedemnajstleten student v javnosti z 
zbirko „Haje, k d e s e£t a h-cV'{Gaji. kjer se pleše). Kritika je videla po 
tej zbirki v njem mlado silo iz krogov „Češke moderne", Цј, .stoji pod 
^ШШЈ̂ Јш&^К^Ж1- P"dmžil se je moderni skupini, ki se je takrat zbi-
rala okoli prenovljenega „Luinira" pod vodstvom V. Hladika in F, X, Salde, 
Tako je Theer že leta 1900. izdal drugo knjigo Л ^ г а у у k ki jc 
leta 1914. doživela drugo izdajo. Dvajsetletni pesnik je v tej knjigi pokazal 
nove velike skrivnosti svoje duše, nepremagljivo hrepenenje po večnih 
tajnostih in boj za čarobni svet krasote in ljubezni. Njegova oblika je 
kazala mladega mojstra, ki se bori za novo svobodo besede in pesmi. 
Naslov sam je nekaj nenavadnega. Ne da se niti popolnoma prevesti. 
Vyprava je to, kar po slovensko imenujemo s tujo besedo: ekspedicija. 
Reklo bi se nekako: Priprave, na pot k -lazu. Po tej knjigi .je nastala v 
pesniku k r i z a , ki je trajala celih deset let. Pesnik se je poglobil, kakor 
da se jo res odpravil na pot k „Jazu". Toda U\ Jaz" je veliko obširno 
kraljestvo in dolga so pota do njega. Pesnik je iskal sebe, poslušal jc 
svojo notranjost in je iskal izraza temu, kar je philo v duši. Ne onega 
vsakdanjega navadnega izraza, ki ga imenujemo pesem, ampak onega 
pravega izraza, ki bi bil pesem njegove duše. Ne pesem besedi in rim, 

* ampak pesem čustva in notranjega ritma, ne pesem, vezana na metrum 
in formo, ne£o pesem prosta, svobodna in resnična, kakor jo je čutil v 
duši. Siccr nastopa Theer tudi v tem kritičnem desetletju, toda ne s 
pesmimi; pisal jc povesti: „Pod s t r o m e r n l a s k y " (Pod drevesom lju-
bezni) (1908), „Prihod žene* (roman v „Lumiru"), pred vsem sc je 
posvetil kritiki. V „Lumiru", „Rozhledih", „Češki Rov nji" in v »Prehledu" 
najdemo polno njegovih kritik in esejev češke i n_ francoske literature. 
Tu vidimo Theera umetnika iu fiigzofn, ki išče vrednote življenja v velikih 
delih človeškega duha in odkriva zmagujočo silo volje, ki premaguje k.ms 
in notranji razdor ter daje misli jasen izraz v delu, ki ga ustvarja duh 
stvarnik in vladar snovi. 

To desetletje pomen ja sploh krizo v £eški moderni. Prvi nje bojev-
niki: Mach ar, Brezina, Dyk, Karäsek so že obvladali polje; starina je 
živela samo se v odmevih. Toda življenje pomeni večen razvoj, vsak ob-
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sto] je zastarelost in zaostalost. Treba je bilo iskati novih poli. Najti so 
jih mogli samo oni, ki so premišljali o njih. Med temi jc bil Theer. 

Lcla 1910. nastopi Theer zopet kot lirik. Letcj na to (1911.) imamo 
novo knjigo pesmi „Цгkost i u n^adeje41. Tudi bi naslov je težko pre-
vesti. „Tesnobe in jmde' ne zveni dobro. Vendar nam predstavlja zbirko 
po vsebini: boj med dvomom in nadarni, bojjsa spoznanje, velikih skriv-
nosti, Boga in sveta, hrepenenje po resnici nejasnih sfer, ki jo zasluti 
srce in jo hoče izreči. Vsaka pesem je resničen odmev lastnega boja, ki 
ga je prebojeval pesnik od slutnje do besede. A ne le boj za resnico, 
tudi boj za resničnost besede je hole i izbojevati Theer: bil je mojster 
sloga in jezika in je hotel doseči v tem vrhunec popolnosti. Leta 1912. 
je nastopil med mladim naraščajem s svojim predavanjem o p ros t em 
verzu. Njegov boj zu pravi izraz ga je vodil k prepričanju, da more le 
prosti verz izražati valovanje duše, ritem pesmi, harmonijo misli: vse 
drugo je samo ovira. Tako je Theer združil v „Almanachu za leto 1914.* 
okoli sebe mlado generacijo verslibristov in je stopil v ospredje nove 
generacije, Tn je njegovo mesto. Ril je nasprotnik vsake površnosti in 

nega rimo van ja. Sam globok 111 premišljen duh, je zahteval v pesmi 
,, ' ^ - š e n e forme proslega verzu, ki v pravih besedah 111 izrazih daje 

/ zunanjo stavbo notranji misli. Prostost mu ni pomenila površnost, na-
sprotno: jasnost v slogu in slrogost v obliki. 

Leta 1915. je izdal Theer, ki je dospel tako do vrhuntia v svojem 
boju za svobodno pesem, novo zbirko: J s o n n i na vzdory* (Vkljub 
vsemu). Kljub ova ii[ej>rot| stari m_t mdicyam in konvencionalnosti v obliki, 
pa tudi odpor proti vsakdanjosti in plitkosti v umetnosti sta dajala sile 
bojevniku zu visoke svetove, Bil je Prometej, ki je kljuboval svetu in 
bogovom in je hotel nebeških darov /a človeški svet. O tem boju nam 
govori tudi njegova lirična drama „Faethon", ki se je z velikim uspehom 
igrala v Nai\ divadlu dne 13. aprila 1917. (V tisku izide te dni.) Tudi 
„Faethon", sin Helijev, se je dvignil do zvezd in je padel, kajti: „Še nekaj 
vjsjega je od življenja, za velikost, krasoto smrt 

„Otokar Theer je bil pesnik," je pisal drugi cian po smrti Miroslav 
Rütte v „Nar. Listih", „bil je pesnik ne le po delu, ampak z vsem ritmom 
svoje duše iti z vso svojo usodo. Njegov duh se je gibal vedno med 
titansko samozavestjo in nezmožno skepso. Ker ni bil kompromisar niti 
napram sebi niti napram drugim, ni iskul nikoli v svoji umetnosti zu-
nanjega uspeha. Čutil je za vsak stavek in za vsako besedo v sebi polno 
odgovornosti i u strogosti: tako da je bilo v tem nekaj nemško trdega. 
Njegovo življenje, razburjeno in razočarano, probijajoče se vedno znova 
k veri, se je zapiralo vodim v ožji krog samote . . . Tjieer je bil izrazit 
tjg češke duše: ne dobrotljive, mirne, udano ljubeče duše češko-bratovske, 
ki je preko Komenskega prešla v Brezinove pesmi: bil je tip taboritske 
duše, duše božjega bojevnika, Irde v ljubezni, ki je vedno pripravljen ti 
za pravo bojevati se in pasti. „Vkljnb vsemu" se je glasilo zadnje geslo 
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njegove lirike. Mnogi niso razumeli in niso zaupali. Toda mi, k, smo ga 
poznali kot prijatelji, mi, ki smo vedeli, k a k a v i njegovo pravi.no 
dušo negotova in kruta usoda našega naroda, mi smo razumeli m se 
ČWili "njegova volja je hotela kljubovati ludi v najtežji in najbolestnejsi 
skušnii, hotela je ostati neupognjena in silna tudi v smrtnem dihu. ki je 
zavel v obraz prebujenemu narodu. Vzkliknil je za nas proti vsem: živet, 
v kljub vsem, tvoriti in živeti . . Enako je pisal Arne Novak v Venkovu: 

Umetnik je bit Theeru n era združljivo spojen s človekom. Theer je vedno 
zahteval, ne te, da stoj za svojim delom pesnik z vsem svojim značajem, 
ampak da mu žrtvuj tudi svojo osebno srečo, komodnost m življenjske 
ugoHnosti . Theer je bil vedno pripravljen postaviti se za svoje prijatelje, 
za svoje delo in predvsem za svoj narod. Pesnik „Povratka" m „Moje 
Češke (zemlje)" je bU iz^naših mladih umetnikov m ^ n ^ a j ^ j E o n o s 
Čeh Pri nas bo morebiti* koga lo motilo - a v tem je bil Theer 
enak onim našim jugoslovanskim pesnikom, ki so našli pesem svoje 
zemlje. Theer je dobojeval težek boj in ie pred smrtjo videl zmago, z» 
katero se boju[emo. _ onnon u 

Theerova mali je ob smrti svojega sina položila ustanovo 20.000 K 
v podporo mladim češkim umetnikom. Pot je pokazal Ther jasno m točno. 
Ni dvoma, da ga bo Štelo bodoče pokolenje med svoje prve in najveuje 
b o j e v n i k e . . . . ' 

Theer je tretji iz mlajše generacije, ki je umrl v tej vojni: /Taufer, 
Z Miloš Marten,?rheer. Toda Theer ni mislil umreti. Prva .dva sta bila vo-

jaka — ampak on Faethon. 
Ali Faethoni umirajo V 
Oni umro zato, da žive. "м-ј".,-r. - - - - «r - • . .' . ' 

Janko Glaser: 

Oktober. 
Z vsakega hriba klopotee v dan 
zlate pesmi kuje, 
kakor zveneče, suho zlato 
jih z gričevja suje. 

in pozlačena že v solneu blesoi 
vsa se zemlja okoli: 
vsa ta pobočja, obronki po njih, 
vsi ti lihi d o l i . . . r ^ - ^ '/.'ž* Алл : 
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